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Кондак 1
Избран́ной от всех родов́ Божией Матери и Цариц́е, скоропослуш́ливо

внем́лющей молит́вам смирен́ным, и тоќи целеб́ныя изливаю́щей вер́ным от

икон́ы Своея ́святыя́, благодар́ственное принос́им пен́ие: Ты же,

всемил́остивая Заступ́нице, преклонис́я благоутроб́но к глас́ом наш́им

хвалеб́ным и от всяќих бед свободи ́ны, зовущ́ия Ти: Рад́уйся, всеблагая́

Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо исполняю́щая.

Икос 1

Ан́гелов лиц́ы благоговей́но Тебе ́служ́ат, и вся Небес́ныя Сил́ы

немол́чными глас́ы Тя ублажаю́т, Богород́ице Дев́о, яќо рож́дшую ан́гелов

Царя ́Христа ́Боѓа, мы же греш́нии, подражат́и им дерзаю́ще и достой́но

благохвалит́и Тя недоумею́ще, смиренномуд́ренно вопием́ Ти:

Рад́уйся, неприступ́наго Божества ́селен́ие

Рад́уйся, Ан́гельское непрестающ́ее удивлен́ие.

Рад́уйся, Трапез́о святая́, хлеб́ом жиз́ни нас питаю́щая

Рад́уйся, мас́лино благоплод́ная, елее́м мил́ости сердца ́наш́а умащаю́щая.

Рад́уйся, даров́ Бож́ия благодат́и сокров́ищнице неистощим́ая

Рад́уйся, чудес́ реко ́приснотекущ́ая.

Рад́уйся, обид́имых Заступ́нице

Рад́уйся, печал́ьных Утеш́ительнице.

Рад́уйся, бед́ствующих Помощ́нице

Рад́уйся, болящ́их Целит́ельнице.

Рад́уйся, разслаб́ленных укрепит́ельнице

Рад́уйся, пленен́ных свободит́ельнице.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 1
O Theotokos and Queen, chosen from all generations, * who art quick to hear

our humble prayers; * O Lady, who pourest forth streams of healing upon the

faithful from thy holy icon: * we offer to thee prayers of thanksgiving, O most

merciful Lady, our defender. * Listen with compassion to the voice of our praise

and free us from all adversity as we cry out to thee: *** Rejoice, O Lady, full of

goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our supplications!

Ikos 1

The angelic hosts minister to thee in awe, and all the heavenly powers bless

thee with voices unceasing, O Virgin Theotokos, who gavest birth to Christ God,

the King of angels. We sinners, therefore, dare to imitate them, but in that we

are not worthy to glorify thee with their divine praise, in our humility we sing

aloud to thee:

Rejoice, abode of God unapproachable.

Rejoice, eternal wonder of the angels.

Rejoice, holy throne nourishing us with the Bread of Life.

Rejoice, friutful olive tree, whose oil of mercy is a balm to our hearts.

Rejoice, inexhaustible tabernacle of the gifts of God's grace.

Rejoice, everflowing stream of miracles.

Rejoice, defender of the oppressed.

Rejoice, helper of the helpless.

Rejoice, comforter of them that mourn.

Rejoice, restoration of the sick.

Rejoice, healer of the infirm.

Rejoice, liberator of those in bondage.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 2
Вид́яще милосер́дие Твое ́неисчет́ное, Владыч́ице, и мноѓая чудеса,́ Тобою́

явлен́ная и прис́но являе́мая чрез святыя́ икон́ы Твоя,́ им́иже, яќо звез́дами

богосвет́лыми, весь мир христиан́ский украсил́а еси,́ величае́м Тя,

возвелич́ившую род наш Твоим́ благоволен́ием, и с любов́ию покланяе́мся

пречис́таго лиќа Твоего ́изображен́ию, зовущ́е Сын́у Твоему ́Христу ́Боѓу:

Аллилуи́а.

Икос 2

Раз́ум небес́ный открывая́, Богород́ице, благоволил́а еси ́в земном́

жреб́ии Твоем́, Святей́ Горе ́Афон́стей, мноѓими чудесы ́прослав́ити икон́у

Твою,́ юж́е Сама ́Скоропослуш́ницею наименовал́а еси ́глас́ом Божес́твенным

от нея ́изшед́шим, да вси вед́уще таковое́ Твое ́о ней благоволен́ие, пес́ненно

Тебе ́вопиют́:

Рад́уйся, милосер́дая всех нас о Христе ́Мат́и

Рад́уйся, Дух́а Святаѓо жилищ́е.

Рад́уйся, любве ́Бож́ия к человеќом проявлен́ие

Рад́уйся, род́а человеч́ескаго возвышен́ие.

Рад́уйся, свет́лая палат́о Боѓа Слов́а

Рад́уйся, святая́ святых́ бол́ьшая.

Рад́уйся, рож́дшая Божес́твеннаго Аѓнца

Рад́уйся, возрастив́шая нам клас живота.́

Рад́уйся, браш́на негиб́лющаго стам́но всезлатая́

Рад́уйся, Питат́ельнице Питат́еля вселен́ныя.

Рад́уйся, яќо предстат́ельством Твоим́ спастис́я уповае́м

Рад́уйся, яќо молит́вами Твоим́и наслед́ие небес́ное получит́и чае́м.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 2
O, Queen of heaven, knowing thine inexhaustible mercy and the many

miracles granted by thee in the past and the present though thy holy icon, by

which thou hast adorned the whole Christian world like a divinely bright star, by

thy good will thou hast exalted the human race. Therefore, we bow down in awe

before thy holy icon and call to thy Son, Christ our God: Alleluia!

Ikos 2

O Theotokos, manifesting heavenly wisdom, thou hast condescended to

glorify thine earthly portion, holy Mount Athos, with the many miracles of thy

holy icon, which thou thyself didst name 'She Who Is Quick to Hear'. With a

divine voice thou didst speak from thine icon, that all might know thy good will

towards them that sing to thee:

Rejoice, Mother of Christ, a mercy to us all.

Rejoice, abode of the Holy Spirit.

Rejoice, revelation of God's love for man.

Rejoice, edification of the human race.

Rejoice, bright dwelling of God the Word.

Rejoice, greater than the holy of holies.

Rejoice, Mother of the divine Lamb.

Rejoice, restoration of the Staff of Life.

Rejoice, pure golden stalk of the Food of imortality.

Rejoice, nourisher of the Nourisher of the universe.

Rejoice, hope for salvation of them that call upon thine intercession.

Rejoice, expectation of our heavenly inheritance by thy prayers.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 3
Сил́ою Бож́иею дей́ствующи, неблагоговей́но ходив́шаго пред святою

Твоею́ икон́ою Дохиар́ския обит́ели трапез́аря Нил́а слепотою́ и

разслаблен́ием тел́а наказал́а еси,́ Богород́ице Дев́о, да проч́ее не дерзае́т

оскорблят́и Тя в пречис́тем Твоем́ об́разе, егож́е в залоѓ благоволен́ия Твоего́

всей Афон́стей горе ́даровал́а еси ́мил́остиво, да все насел́ьницы ея ́глас́ы

преподоб́ными вопиют́ рож́дшемуся от Тебе ́Боѓу Слов́у: Аллилуи́а.

Икос 3

Имея́ любов́ь вел́ию к люд́ем, искуплен́ным Кров́ию Сын́а Твоего ́и Боѓа,

Владыч́ице Всеблагая́, покаян́ие трапез́аря Нил́а мил́остиво приял́а еси ́и

исцелен́ие ему ́от слепоты ́и разслаблен́ия даровал́а еси,́ да служ́ит

непрестан́но Тебе ́и молит́вы немол́чныя принос́ит Ти пред многоцелеб́ною

Твоею́ икон́ою, взывая́ сиц́е:

Рад́уйся, Иоаким́а и Ан́ны прозябен́ие святое́

Рад́уйся, рож́дшая Сокрушив́шаго главу ́древ́няго змия́.

Рад́уйся, Преблагословен́ная в женах́

Рад́уйся, рож́дшая нетлен́но Спас́а душ наш́их.

Рад́уйся, дев́ство и рождество ́чудес́но сочетав́шая

Рад́уйся, во обою ́непороч́но Себе ́сохран́ьшая.

Рад́уйся, всея ́вселен́ныя вел́ие чуд́о

Рад́уйся, всех родов́ земных́ удивлен́ие.

Рад́уйся, согрешаю́щих исправлен́ие

Рад́уйся, каю́щихся в добродет́ели утвержден́ие.

Рад́уйся, непамятозлоб́ная наказат́ельнице

Рад́уйся, благосер́дая вразумит́ельнице.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 3
By the power of God, O Virgin Theotokos, thou didst punish Nilus, the

steward of the refectory of the Monastery of Dochiarou, with blindness and

infirmity of body, because he walked impiously in the presence of thy holy icon.

Thou didst do this that others might not dare offend thee in thy holy icon,

which thou mercifully gavest as a pledge of thy goodwill to the entire mountain

of Athos. Therefore, all its inhabitants piously raise their voices to God the Word

born of thee, and they sing: Alleluia!

Ikos 3

O most pure Queen, thou hast a great love for the people redeemed by the

blood of thy Son and God. Thou didst mercifully accept the repentance of Nilus,

the steward of the refectory, and didst grant him healing of his blindness and

bodily infirmity, so that he might ceaselessly minister before thee, offering

fervent prayers before thy miraculous icon and singing to the:

Rejoice, holy offsping of Joachim and Anna.

Rejoice, Mother of him that crushed the head of the ancient serpent.

Rejoice, most blessed among women.

Rejoice, Mother of the immortal Savior of our souls.

Rejoice, miraculous unifier of virginity and childbirth.

Rejoice, immaculate preservation of both estates.

Rejoice, greatest miracle of the entire universe.

Rejoice, amazement of all the generations on earth.

Rejoice, restoration of sinners.

Rejoice, aid of penitents who seek to do good.

Rejoice, instructor quick to forgive our errors.

Rejoice, enlightener with a generous heart.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 4
Бур́и житей́ския избежав́шии и в тих́ое пристан́ище спасен́ия на Гор́у́

Афон́скую притеќшии, обретаю́т зде утешен́ие благодат́ное и пом́ощь

Божес́твенную от святыя́ икон́ы Твоея,́ Богород́ице, от неяж́е лучи ́чудес́

испущае́ши, и тоќи мил́ости Твоея ́изливае́ши неоскуд́но. Тем́же вси хотящ́ии

в пустын́ех Афон́а жат́и спасен́ие, величая́ Мат́ерния щедрот́ы Твоя,́

благодар́ственно воспеваю́т Боѓу: Аллилуи́а.

Икос 4

Слыш́ав глас Божес́твенный от святыя́ икон́ы Твоея,́ Владыч́ице, трапезар́ь

Нил позна ́Тя Скоропослуш́ницу быти всем, с вер́ою и любов́ию притекаю́щим

к чудотвор́ному Твоему ́об́разу, и, прияв́ от него ́вразумлен́ие своему́

невеж́ествию и прозрен́ие своим́ слепот́ствующим очесем́, возгласи ́Тебе́

благодар́ственно от души:́

Рад́уйся, врем́енным наказан́ием невеж́д умудряю́щая

Рад́уйся, согрешаю́щих покаян́ие мил́остиво прием́лющая.

Рад́уйся, на путь исправлен́ия заблуждаю́щихся направляю́щая

Рад́уйся, ран́ы грехов́ныя благоутроб́но врачую́щая.

Рад́уйся, в нераден́ии коснею́щих любвеобил́ьно обличаю́щая

Рад́уйся, гор́естию телес́ных страдан́ий веч́ных мук избавляю́щая.

Рад́уйся, волнен́ие страстей́ утишаю́щая

Рад́уйся, руку ́пом́ощи Твоея ́погибаю́щим простираю́щая.

Рад́уйся, безнадеж́ных надеж́до

Рад́уйся, скорбящ́их отрад́о.

Рад́уйся, нагих́ одеян́ие

Рад́уйся, сир́ых призрен́ие.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 4
O Theotokos, those who went to Mount Athos to escape the storms of life

have found a quiet haven of salvation and the comfort of grace and divine help

from thy holy icon that emits rays of miracles and generously pours forth

streams of mercy. Therefore, all who desire to reap salvation in the wilderness

of Mount Athos praise thy maternal grace, and in thanksgiving sing to God:

Alleluia!

Ikos 4

O heavenly Queen, having heard thy divine voice coming forth from thy holy

icon, Nilus, the steward of the refectory, acknowledged thee as the one who is

quick to hear all who come to thy miraculous icon with faith and love. Having

received from it enlightment concerning his impiety and sight for his blinded

eyes, with thanksgiving he cried to thee from the depth of his soul:

Rejoice, enlightener of the impious by timely punishment.

Rejoice, merciful receiver of the repentant sinner.

Rejoice, guide of the lost onto the path of salvation.

Rejoice, compassionate healer of those wounded by sin.

Rejoice, unsparing admonishment of them that negligently delay in charity.

Rejoice, escape from the physical distresses of eternal sufferings.

Rejoice, pacifier of tempestuous passions.

Rejoice, rescuer, extending thy hands to those perishing.

Rejoice, hope of the hopeless.

Rejoice, comfort of the sorrowfull.

Rejoice, vesture of the naked.

Rejoice, protector of the orphaned.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 5
Боговещан́ныя глагол́ы Твоя ́увед́евше, ин́оцы обит́ели Дохиар́ския Тебе,́

Божес́твенней Скоропослуш́нице, храм соорудиш́а при трапез́е, идеж́е

чудотвор́ная икон́а Твоя ́пребывае́т, Пречис́тая Дев́о, и вся вер́ныя утешае́т

знам́еньми Твоея ́мил́ости, еяж́е не лиши ́и нас смирен́ных, по дол́гу Тебе́

воспеваю́щих, и вопиющ́их чудес́ Творцу ́Боѓу: Аллилуи́а.

Икос 5

Вид́евше тоќи чудес́, от святыя́ икон́ы Твоея ́Скоропослуш́ницы

источае́мыя, вси ин́оцы Горы ́Афон́ския стеках́уся к ней на поклонение. Ты же,

Мат́и Бож́ия, всем, по коегож́до потреб́е, дар́ы мил́ости Твоея ́неоскуд́но

подавал́а еси ́от чудотвор́наго Твоего ́об́раза, подвизая благодар́но вопит́и

Тебе:́

Рад́уйся, Мат́и милосер́дия и щедрот́

Рад́уйся, одушевлен́ный Престол́е Вседержит́еля.

Рад́уйся, Сын́у Бож́ию плоть заимодав́шая

Рад́уйся, чертож́е безсем́еннаго уневещ́ения.

Рад́уйся, Безплот́наго воплотив́шая

Рад́уйся, Боѓа с человеќи соединив́шая.

Рад́уйся, преподоб́ных всежелат́ельное зрен́ие

Рад́уйся, пос́тников Божес́твенное рад́ование.

Рад́уйся, пустынножит́елей тих́ое весел́ие

Рад́уйся, ин́оков креп́кое упован́ие.

Рад́уйся, дем́онския полки ́побеждаю́щая

Рад́уйся, враги ́спасен́ия человеч́ескаго посрамляю́щая.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 5
O most pure Virgin, at the words of thine announcement, all the monks of

the Monastery of Dochiariou erected next to the refectory a church dedicated to

thee, the holy one who art quick to hear, as an abode for thy miraculous icon. All

the faithful are comforted by this sign of thy mercy. Take it not away from us, for

it behooves us, humble as we are, to praise thee in song and to cry out to God

the Creator for these miracles: Alliluia!

Ikos 5

Beholding the streams of miracles that flowed from thy holy icon She Who

Is Quick to Hear', all the monks of Mount Athos came forth to do thee reverence.

O Mother of God, thou gavest gifts of mercy without stinting to all through thy

miraculous icon, to each one according to his needs. Therefore, we are moved

with thanksgiving to sing to thee:

Rejoice, Mother of mercy and compassion.

Rejoice, Spirit-bearing throne of the Almighty.

Rejoice, granter of flesh to the Son of God.

Rejoice, child-bearing chamber without seed.

Rejoice, giver of flesh to the Incorporeal One.

Rejoice, unification of God and man.

Rejoice, great vision desired by the righteous.

Rejoice, divine delight of them that fast.

Rejoice, serene joy of those who dwell in the wilderness.

Rejoice, glorious hope of monastics.

Rejoice, victor over the hosts of demons.

Rejoice, confounder of the enemies of the salvation of man.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 6
Проповед́ует Гора ́Афон́ская мил́ости и чудеса ́Твоя,́ Преблагословен́ная

Мат́и Гос́пода наш́его, и свет́ло красуе́тся мноѓими чудотвор́ными Твоим́и

икон́ами, посреде ́кои́х икон́а Твоя,́ Скоропослуш́ница Тобою́ наречен́ная, яќо

луна ́пол́ная, лучам́и чудес́ немерцае́мо сияе́т, просвещая́ душ́и наш́а свет́ом

Бож́ия благодат́и и подвизая нас хвалеб́но взыват́и прослав́льшему Тя

Триедин́ому Боѓу: Аллилуи́а.

Икос 6

Возсиял́ еси ́в пречис́тей иконе Твоей́, Марие́ Богород́ице, свет спасен́ия

всем, блуждаю́щим во тьме грехов́ и страстей́, и сию ́нарекла ́еси́

Скоропослуш́ницею, молящ́имся пред нею́ с вер́ою и благоговен́ием от души,́

скор́ую пом́ощь Твою ́подающ́и вопиющ́им Ти таковая́:

Рад́уйся, мол́ние, душ́и просвещаю́щая

Рад́уйся, гром́е, соблазняю́щия устрашаю́щая.

Рад́уйся, благоотиш́ное прибеж́ище утомлен́ных треволнен́ием

житей́скаго мор́я

Рад́уйся, небур́ное пристан́ище обуревае́мых волнам́и страстей́.

Рад́уйся, юн́ых настав́нице целомуд́рия

Рад́уйся, покров́е и огражден́ие дев́ства.

Рад́уйся, окаменен́ие сердеч́ное умягчаю́щая

Рад́уйся, хлад́ность душев́ную благодат́но согреваю́щая.

Рад́уйся, на стезю ́спасен́ия вер́ных наставляю́щая

Рад́уйся, от путей́ погиб́ельных претыкаю́щихся удаляю́щая.

Рад́уйся, Споруч́нице наш́а к Сын́у Твоему ́и Боѓу

Рад́уйся, прис́но умоляю́щая Его ́о помил́овании нас греш́ных.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 6
O most blessed Mother of our Lord, Mount Athos proclaims thy mercy and

miracles, and it is adorned brightly with many of thy miraculous icons; among

them is the icon thou hast named 'She Who Is Quick to Hear', which, like a full

moon, shines unwaning and radiant beams of miracles to enlighten our souls

with the grace of God's light and to cause us to cry with a song of praise to the

triune God who has glorified thee: Alliluia!

Ikos 6

O Mary, Theotokos, thou hast shone forth from thy most pure icon the light

of salvation to all that wander in the darkness of sins and passions. We pray

before this icon, which thou hast named She Who Is Quick to Hear', with faith

and piety from the depth of our souls, and we call unto thee to come quickly to

our aid, as we sing:

Rejoice, lightning bringing light to souls.

Rejoice, thunder bringing fear to the tempted.

Rejoice, good and tranquil haven for those wearied by the tempestuous sea

of life.

Rejoice, calm haven for those bestormed by the waves of passions.

Rejoice, teacher of chastity to the young.

Rejoice, protector and guardian of virginity.

Rejoice, example of tenderness for hardened hearts.

Rejoice, healing warmth of grace to cold souls.

Rejoice, guide for the faithful to the paths of salvation.

Rejoice, vigilance that guides away them that come near the path of

damnation.

Rejoice, intercessor for us before thy Son our God.

Rejoice, unceasing petitioner before Jesus Christ for the forgiveness of us

sinners.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 7
Хотящ́и всем показат́и любов́ь Твою ́вел́ию к христиан́скому род́у,

Богород́ице Преблагая́, в жреб́ий Твой земный́ Гор́у Афон́скую избрал́а еси ́и

в ней селен́ия ин́оческая умнож́ила еси,́ да вси обуревае́мии мирскою́

суетою́, возмоѓут обретат́и зде тих́ое и удоб́ное пристан́ище ко спасен́ию, и

Тобою́ вспомоществуе́ми, сподоб́ятся наслед́ия Небес́наго, и пет́и со святым́и

Пресвятей́ Трои́це: Аллилуи́а.

Икос 7

Нов́ое знам́ение милосер́дия Твоего ́явил́а еси,́ Владыч́ице, в чудес́нем

прославлен́ии святыя́ икон́ы Твоея ́Скоропослуш́ницы, не тоќмо ин́оком Горы́

Афон́ския, но и всем православ́ным христиан́ом, в них́же благоговей́но

чес́твуется сея ́икон́ы Твоея ́изображен́ие, да вси Тебе ́зовут́:

Рад́уйся, Боѓа наш́его Мат́и

Рад́уйся, в рождестве ́и по рождестве ́Дев́о.

Рад́уйся, яќо Тя блажат́ вси род́и

Рад́уйся, яќо сотвори ́Тебе ́велич́ие Сил́ьный.

Рад́уйся, яќо призре ́на смирен́ие Твое ́Господ́ь

Рад́уйся, яќо возжеле ́доброт́ы Твоея ́Царь царей́.

Рад́уйся, Дщи благословен́ная Отца ́Небес́наго

Рад́уйся, Родит́ельнице неискусомуж́ная Сын́а Предвеч́наго.

Рад́уйся, прият́елище непороч́ное Дух́а Святаѓо

Рад́уйся, Таин́нице Божес́твенныя благодат́и.

Рад́уйся, гор́няго мир́а украшен́ие

Рад́уйся, дол́ьняго мир́а заступлен́ие.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 7
O most pure Thotokos, thou hast desired to reveal thy great love for

Christian people to all at thy chosen portion on earth, Mount Athos. Thou hast

increased there the habitations of monks, so that all who are bestormed by the

troubles of this world might find there a quick and providential haven for

salvation, so that, aided by thee, they might be found worthy of the heavenly

inheritance, and with the saints praise the Trinity, crying out: Alleluia!

Ikos 7

O Queen of heaven, thou hast revealed a new sign of thy mercy in the

miraculous glorification of thy holy icon, 'She Who Is Quick to Hear', not only to

the monks of Month Athos, but to all Orthodox Christians who in piety

reverence thine image and sing to thee:

Rejoice, Mother of our God.

Rejoice, Virgin before and after giving birth.

Rejoice, blessed by all generations.

Rejoice, for He that is mighty has wrought great wonders in thee.

Rejoice, for the Lord has regarded thy low estate.

Rejoice, desire of the King of kings on account of thy good deeds.

Rejoice, blessed daughter of our heavenly Father.

Rejoice, Mother without seed of the eternal Son.

Rejoice, pure receptacle of the Holy Spirit.

Rejoice, repository of the mysteries of divine grace.

Rejoice, adorment of the world above.

Rejoice, defender of the world here below.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 8
Стран́ники и пришел́ьцы есмы на земли ́и, по глагол́у апос́тола, не им́амы

зде пребываю́щаго град́а, но к кому ́прибеѓнем, Владыч́ице, в скор́бех

стран́ствия наш́его, ащ́е не к Тебе,́ Всеблагая́? Не отвер́жи нас, Мат́и Бож́ия, не

рцы нам: «Не вем вас, грехов́ рад́и ваш́их!», но помил́уй нас, сир́ых и

безпомощ́ных, и приими ́нас в веч́ныя кров́ы, Покровит́ельнице наш́а, да

рад́остно вопием́ во слав́е небес́ней Царю ́слав́ы Христу:́ Аллилуи́а.

Икос 8

Всем вер́ным утеш́ительно есть взират́и на святую́ икон́у Твою,́ Владыч́ице,

на нейже зрим Тя, на руку ́Твоею́ держащ́ую Предвеч́наго Младен́ца Гос́пода

наш́его Иисус́а Христа,́ Емуж́е покланяю́щеся боголеп́но, яќо Творцу ́и Боѓу

наш́ему, Тебе,́ ис́тинней Богород́ице, умилен́но глагол́ем:

Рад́уйся, обрад́ованная архан́гельским благовещ́ением, Приснодев́о

Рад́уйся, Невес́то Неневес́тная.

Рад́уйся, Мат́и Свет́а ум́наго, всех душ́и просвещаю́щаго

Рад́уйся, Престол́е одушевлен́ный Небесе ́и земли ́Творца.́

Рад́уйся, крот́кая голубиц́е

Рад́уйся, непороч́ная аѓнице.

Рад́уйся, чаш́е, чер́плющая рад́ость

Рад́уйся, неисчерпае́мый сосуд́е воды ́живот́ныя.

Рад́уйся, мирополож́нице благоухан́ия Христов́а

Рад́уйся, Ею́же злосмрад́ие страстей́ наш́их отгон́ится.

Рад́уйся, Ею́же познах́ом Сын́а Бож́ия

Рад́уйся, Ею́же научих́омся покланят́ися Триедин́ому Боѓу.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 8
O heavenly Queen, we are strangers and wanderers on earth and, in the

words of the apostle, we do not have here a permanent city. But to whom can

we go amidst the sorrow of our wanderings if not to thee, O most blessed Lady?

Reject us not, O Mother of God. Do not say to us, 'I know you not - because of

your sins!' but have mercy on us, weak and defenseless orphans. Accept us into

eternal mansions, O our protectress, so that experiencing the joy of heaven's

glory we might sing to Christ, the King of glory: Alleluia!

Ikos 8

O Queen of heaven, it is a joyous comfort to all the faithful to look upon thy

holy icon, in which we behold the eternal Child, our Lord Jesus Christ, held in

thine arms. To him we bow down as our divine Creator and our God, and unto

thee true Theotokos, we lovingly sing:

Rejoice, Ever-virgin, full of the joy brought by the announcement of the

archangel.

Rejoice, thou who art ever Bride and ever Virgin.

Rejoice, Mother of the rational Light that enlightens all souls.

Rejoice, living throne of the Creator of heaven and earth.

Rejoice, humility of a dove.

Rejoice, purity of a lamb.

Rejoice, chalice overflowing with joy.

Rejoice, inexhaustible cup of the water of life.

Rejoice, laver cleansing the poisonous pollution of our passions.

Rejoice, sweet-smelling spring of Christ the Savior.

Rejoice, revelation through whom we know the Son of God.

Rejoice, teacher from whom we learned to worship God in Trinity.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 9
Вси род́и блажат́ Тя по дол́гу, благословен́ная Марие́ Богород́ице, от

востоќа бо и до зап́ада хвал́ьно им́я Твое,́ ин́оков же лиц́ы Покровит́ельницу

Тя свою ́именую́т, наипач́е подвизаю́щиеся в жреб́ии Твоем́ Горе ́Афон́стей,

юж́е особ́ым благоволен́ием Твоим́ осенил́а еси,́ мноѓая чудеса ́в ней

содеваю́щи, и мил́ости Твоя ́богат́ыя насел́ьником ея ́являю́щи, да благодар́но

вопиют́ о Тебе ́Боѓу: Аллилуи́а.

Икос 9

Витии́ суемуд́реннии недоумеваю́т познат́и тай́ну Твоего ́приснодев́ства,

Богород́ице, ниже ́моѓут изъяснит́и сил́у чудотвор́ную, от икон́ Твоих́

проистекаю́щую, во исцелен́ие недуж́ных и на всяќу пол́ьзу душев́ную и

телес́ную человеќом. Мы же православ́но и несомнен́но Приснодев́ою Тя

исповед́ующе, вер́но покланяе́мся иконе Твоей́ святей́ и вопием́ Ти сиц́е:

Рад́уйся, невер́ных сомнит́ельное слыш́ание

Рад́уйся, вер́ных извес́тная похвало.́

Рад́уйся, из боку ́чис́ту Христа ́нетлен́но рож́дшая

Рад́уйся, ключи ́дев́ства невредив́шая в Рождестве ́Твоем́.

Рад́уйся, Мат́и и Дев́о преблагословен́ная

Рад́уйся, Богород́ице препрослав́ленная.

Рад́уйся, дев величан́ие

Рад́уйся, матерей́ прис́ное рад́ование.

Рад́уйся, един́а непороч́ная и доб́рая в женах́

Рад́уйся, рож́дшая обетован́наго Сокрушит́еля главы ́змия́.

Рад́уйся, пад́ших прародит́елей осужден́ия древ́няго избав́льшая

Рад́уйся, Эдем́, заключен́ный человеќом, отвер́зшая Рождеством́ Твоим́.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 9
O blessed Theotokos, all generation bless thee as is meet. From the East to

the very West thy name is praised. The monks call thee their own protectress as

they labor in thy chosen portion, Mount Athos, which thou hast sanctified by the

special grace. Many miracles are performed and thy rich mercies are poured

forth on those who dwell therein, that they might with thanksgiving sing of

thee to God: Alleluia!

Ikos 9

O Theotokos, the ancient seekers of false wisdom were not able to fathom

the mystery of thy perpetual virginity, nor were they able to explain the

miraculous power which flows forth from thy holy icon for the healing of

mankind's spiritual and physical infirmities; but as Orthodox Christians we

confess thee with conviction as ever-virgin, and in faith we reverence thy holy

icon, as we sing to thee:

Rejoice, hearer of the doubts of the unbelievers.

Rejoice, praise known by those who believe.

Rejoice, immaculate Mother of Christ from thy pure womb.

Rejoice, treasure of virginity that remained intact after giving birth.

Rejoice, most blessed Mother and Virgin.

Rejoice, Theotokos, most greatly blessed.

Rejoice, praise of virgins.

Rejoice, everlasting joy of mothers.

Rejoice, full of goodness, alone without blemish among women.

Rejoice, Mother of the promised crusher of the serpent's head.

Rejoice, deliverance of our fallen ancestors from judgement.

Rejoice, for by thy birthgiving thou didst open Eden, which had been closed

to mankind.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 10
Спасен́ие устрояю́щи христоименит́ым люд́ем, благоволил́а еси,́

Богород́ице, земный́ жреб́ий Твой, Гор́у Афон́скую, в населен́ие ин́оком

определит́и, и рекла ́еси ́в виден́ии пер́вому пустынножит́елю афон́скому,

преподоб́ному Петру,́ быти Горе ́сей в жилищ́е ин́оком прис́ное, обетован́ии

благим́и утеш́ивши его,́ яќо буд́еши Помощ́ница и Покровит́ельница всем,

подвизаю́щимся в ней богоугод́но, дар́ами потреб́ными их снабдеваю́щи и от

всяќих бед спасаю́щи, да невозбран́но поют́ Боѓу: Аллилуи́а.

Икос 10

Стена ́еси ́заступлен́ия, Дев́о, ин́оком православ́ным и всем подвиж́ником

дев́ства и чистоты.́ Тем́же жреб́ий Твой земный́, Гор́у Афон́скую, невход́ну

женам́ сотворил́а еси,́ да без соблаз́на грехов́наго пребываю́т в ней ин́оцы,

на Тебе ́един́у по Боз́е надеж́ду спасен́ия возлагаю́ще и Тебе ́зовущ́е сиц́е:

Рад́уйся, неувядаемый цвет́е дев́ства

Рад́уйся, крин́е сел́ьный чистоты.́

Рад́уйся, светонос́ная сен́е небес́ная, ревнит́елей чистоты ́осеняю́щая

Рад́уйся, премуд́рости Бож́ия свит́че, рачит́елей целомуд́рия умудряю́щая.

Рад́уйся, ин́оком благоподвизаю́щимся Ходат́аице спасен́ия

Рад́уйся, пустынножит́елей Горы ́Афон́ския Покров́е и Огражден́ие.

Рад́уйся, рад́ость благодат́ную изливаю́щая в сердца ́боголюбив́ыя

Рад́уйся, утешен́ие духов́ное подающ́ая душам́ огорчен́ным.

Рад́уйся, младопитат́ельнице дев и безмат́ерних сирот́

Рад́уйся, любов́ию Жениха ́безсмер́тнаго дев́ственная ликостоян́ия

услаждаю́щая.

Рад́уйся, в тяж́кой борьбе ́с приражен́иями страстей́ плотских́ креп́кая

помощ́нице

Рад́уйся, обит́елей ин́оческих неусып́ная блюстит́ельнице.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 10
O Theotokos, by thy good will hast thou made possible the salvation of the

Christian people. Thou didst choose Mount Athos to be thine earthly portion, setting it

aside as a habitation for monks. In a vision thou didst reveal to blessed Peter, the first

dweller in the Athonite wilderness, that it would always be an abode for monks. Thou

didst console him with the good promise that thou wouldst be a helper and

protectress of all that would do good combat in that place, and didst promise to

bestow on them the necessary gifts and keep them safe from all calamities, that they

might sing to God without constraint: Alliluia!

Ikos 10

O Virgin, thou art a wall of defense for Orthodox monks and all who strive for

virginity and chastity. Therefore, thou madest thy chosen earthly portion, Mount Athos,

a place where monks alone might dwell without sinful passions. Through thee alone,

they place their hope in God for their salvation, and they sing:

Rejoice, ever-blossoming flower of virginity.

Rejoice, O purest lily of the field.

Rejoice, light-bearing cloud of heaven, who sanctifiest those zealously

seeking purity.

Rejoice, living scroll of God's Wisdom, making wise them that strive in charity.

Rejoice, intercessor for the salvation of monastics who put forth a good

spiritual effort.

Rejoice, protectress and guardian of those dwelling in the wilderness of

Mount Athos.

Rejoice, giver of joyous grace poured into hearts that love God.

Rejoice, bestower of spiritual consolation on embittered souls.

Rejoice, ideal teacher of virgins and motherless orphans.

Rejoice, contentment for the chorus of virgins, inspiring love of the eternal

Bridegroom.

Rejoice, powerful champion in the relentless war against the passions of the flesh.

Rejoice, vigilant guardian of monastic habitations.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 11
Пен́ие наш́е смирен́ное, от полноты ́любве ́и усер́дия Тебе ́приносим́ое, не

през́ри, Чис́тая, и не отвратис́я от нас, осквернен́ных мноѓими грехми,́ но

помози ́нам, Всеблагая́, покаян́ием очис́титися от сквер́ны грехов́ныя и

преуспет́и в чис́тем и богоугод́нем житии, Тя подвигополож́ницу и

помощ́ницу в сем имущ́е, да возмож́ем достой́но и прав́едно вопит́и ко

Гос́поду: Аллилуи́а.

Икос 11

Свет́лыми лучам́и чудес́ святая́ икон́а Твоя ́немерцае́мо сияе́т, Богород́ице

Дев́о, и вес́ь мир́ благодат́но озаряе́т, прогоняю́щи всяќое враж́ие дей́ство

сил́ою Бож́иею, от нея ́исходящ́ею; тем́же рад́уемся мы,́ греш́нии, имущ́е

таковый́ залоѓ Твоего ́к нам́ благоволен́ия, и Тебе,́ Скоропослуш́нице молен́ий

наш́их, благодар́ственно взывае́м:

Рад́уйся, денниц́е сол́нца незаходим́аго

Рад́уйся, заре ́дне ́невечер́няго.

Рад́уйся, ут́ро спасен́ия нам́ возсияв́шая

Рад́уйся, рож́дшая Жениха ́безсмер́тнаго душ́ человеч́еских.

Рад́уйся, желан́ия наш́а богоугод́ная исполняю́щая

Рад́уйся, в скор́бех и обстоян́иих на пом́ощь к нам́ благоутроб́но

ускоряю́щая.

Рад́уйся, раю ́мыс́ленный, всяќаго утешен́ия духов́наго преиспол́ненный

Рад́уйся, от исполнен́ия Твоего ́и нам́ кап́ли утешен́ия источаю́щая.

Рад́уйся, зной́ страстей́ наш́их прохлаждаю́щая

Рад́уйся, благодат́ное безстрас́тие ищ́ущим его ́усер́дно подающ́ая.

Рад́уйся, всех́ в чистоте ́целомуд́рия живущ́их зело ́люб́ящая

Рад́уйся, в сон́иих и виден́иих избран́ники Бож́ия посещаю́щая.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 11
O most pure One, despise not these humble songs which we offer thee with

sincerity from the fullness of our hearts. Turn not away from us though we are

defiled by many sins. But help us, O Lady, full of goodness, to be cleansed from

our sinful imperfections by means of repentance. May we attain unto a pure life

worthy of God. We have thee as our foundation and our helper in our spiritual

labors, and so we cry out to the Lord: Alleluia!

Ikos 11

O Virgin Theotokos, thy holy icon shines with the unwaning light of the

bright rays of miracles. The whole world is illumined by its gifts of grace. All the

actions of the enemy are dispelled by the power of God that flows from thy icon.

Therefore, we sinners rejoice in that we have such a promise of thy goodwill

towards us. And since thou art quick to help us in response to our prayers, in

thanksgiving we sing aloud to thee:

Rejoice, morning star of the never-setting Sun.

Rejoice, dawn of the day without night.

Rejoice, illumination of the morning of salvation.

Rejoice, Mother of the eternal Bridegroom of the souls of men.

Rejoice, fulfiller of our good desires.

Rejoice, for with compassion thou dost quickly help those in sorrow and

peril.

Rejoice, ideal paradise, fulfillment of every spiritual consolation.

Rejoice, sweet refreshment of the fullness of thy grace.

Rejoice, moderator of the heat of our passions.

Rejoice, giver of the good gift of passionlessness to them that sincerely seek

for it.

Rejoice, compassionate lover of them that live in purity and chastity.

Rejoice, visitor of God's chosen in dreams and visions.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 12
Благодат́ь Бож́ия, присущ́ая святей́ иконе Твоей́, Скоропослуш́ница Тобою́

наречен́ней, Богомат́и Владыч́ице, влечет́ к ней всех скорбящ́их и

обременен́ных, и нетщи ́отход́ят они ́от сего ́источ́ника Твоих́ мил́остей и

щедрот́: в скор́бех отрад́у, в напас́тех защит́у, в болез́нех цельбу ́неоскуд́но

получая́ от чудотвор́наго об́раза Твоего,́ Всеблагая́, и благодар́ственно

вопиют́ благих́ подат́елю Боѓу: Аллилуи́а.

Икос 12

Поющ́е чудеса ́Твоя,́ Владыч́ице, и вел́ию мил́ость Твою ́к христиан́скому

род́у, вем́ы, яќо недовол́ьни есмы к достой́ному прославлен́ию Тебе,́

Честней́шей Херувим́ и Слав́нейшей без сравнен́ия Серафим́, обач́е

надею́щеся на безприклад́ное милосер́дие Твое,́ Всеблагая́,

смиренномуд́ренно принос́им Ти пес́ни таковыя́:

Рад́уйся, пристан́ище небур́ное подвиж́ников благочес́тия

Рад́уйся, безмол́вствующих слад́кая собесед́нице.

Рад́уйся, в пустын́ех и горах́ скитаю́щихся благодат́ная отрад́о

Рад́уйся, тай́ных среди ́мир́а рабов́ Бож́иих тай́ное вразумлен́ие.

Рад́уйся, греш́ников каю́щихся с Боѓом примирен́ие

Рад́уйся, Горы ́Афон́ския верхов́ная Правит́ельнице.

Рад́уйся, Петра ́пустыннолюбив́аго посещен́ием Твоим́ зде озарив́шая

Рад́уйся, Афанас́иа богомуд́раго явлен́ием Твоим́ облагодат́ствовавшая.

Рад́уйся, мноѓия преподоб́ныя Афон́ския слав́ою небес́ною прослав́льшая

Рад́уйся, насел́ьником Горы ́сея ́особ́ую любов́ь Твою ́являю́щая.

Рад́уйся, телес́ наш́их безмез́дная Целит́ельнице

Рад́уйся, душ наш́их к Цар́ствию Гор́нему Путеводит́ельнице.

Рад́уйся, всеблагая́ Скоропослуш́нице, прошен́ия наш́а во блаѓо

исполняю́щая.



Kontakion 12
O Mother of God and Queen of heaven, the grace of God is present in thy

holy icon, which thou thyself didst name 'She Who Is Quick to Hear'. Thou dost

draw unto it all who are heavy laden or in sorrows, and they never leave this

source of thy mercy and generousity with empty hearts, but receive consolation

in the place of sorrow, strong defense in the time of attacks, and healing in

place of sickness. All these they receive in abundance from thy miraculous icon,

O most pure Lady, full of goodness, and in thankfulness they sing to God, the

Giver of all good things: Alleluia!

Ikos 12

O Queen of heaven, we praise thy miracles and sing of thy great mercy to

the Christian people We know how we have fallen short of worthily glorifying

thee, who art more honorable than the cherubim and more gloriuos than the

seraphim. Nevertheless, we depend upon thy certain mercy, O Lady, full of grace,

and in humility we sing this song to thee:

Rejoice, tranquil haven of those in pious ascetic labor.

Rejoice, sweet converser with them that have vowed silence.

Rejoice, consolation of grace to them that wander over mountains and in the

wilderness.

Rejoice, mystical enlightener of mysteries for the servants of God in the

midst of the world.

Rejoice, reconciliation of repentant sinners with God.

Rejoice, ruling Lady of Mount Athos.

Rejoice, enlightenment of Peter, the lover of the desert, by thy visitation.

Rejoivce, bestower of grace by thine appearance on the Holy Mountain to

the divinely wise Athanasius.

Rejoice, glory of heaven, for by thee many men of Athos were glorified.

Rejoice, manifesting thy unique love to the inhabitants of the Holy Montain.

Rejoice, unmercenary healer of our bodies.

Rejoice, guide of our souls on the way to the knigdom of heaven.

Rejoice, O Lady, full of goodness, quick to hear us; fulfill for our good all our

supplications!



Кондак 13
О, Всепет́ая Мат́и, Скоропослуш́ницею нареќшаяся во святей́ иконе Твоей́,

Богород́ице Марие́! Приими ́мил́остивно сие ́мал́ое молен́ие наш́е, еж́е от

усер́дия наш́его принесох́ом Ти с вер́ою и любов́ию, и умоли́

приснопокланяе́мую Трои́цу избав́ити ны геен́ны оѓненныя, тьмы несветим́ыя

и мучен́ия веч́наго: да предстат́ельством Твоим́ унаслед́им Цар́ствие

Небес́ное, и сподоб́имся со святым́и пет́и Боѓу: Аллилуи́а.

(Сей́ кондаќ глагол́ется триж́ды. Далее повторяем 1‑е икос и кондак:)



Kontakion 13
O greately-praised mother, Mary, Theotokos, called in thy holy icon 'She Who

Is Quick to Hear', mercifully accept this, our humble prayer, which we offer unto

thee sincerely with faith and love. Pray that the ever-glorified Trinity will save us

from the everlasting fire of Gehenna, from the impenetrable darkness, and from

punishment eternal, so that through thine intercession we might inherit the

knigdom of heaven, and might be made worthy with the saints to sing to God:

Alleluia!

(This kontakion is recited thrice, whereupon Ikos 1 and Kontakion 1 are repeated.)



Молит́ва Пресвятой Богородице перед

иконой «Скоропослушница»
Преблагословен́ная Владыч́ице, Приснодев́о Богород́ице, Боѓа Слов́а пач́е

всяќаго слов́а на спасен́ие наш́е рож́дшая, и благодат́ь Его ́преизобил́ьно

пач́е всех прияв́шая, мор́е яв́льшаяся Божес́твенных дарован́ий и чудес́

приснотекущ́ая река,́ изливаю́щая благодат́ь всем, с вер́ою к Тебе́

прибегаю́щим!

Чудотвор́ному Твоему ́об́разу припад́ающе, мол́имся Тебе,́ всещед́рей

Матери человеколюбив́аго Владыќи: удиви ́на нас пребогат́ыя мил́ости Твоя,́

и прошен́ия наш́а, приносим́ая Тебе,́ Скоропослуш́нице, ускори ́испол́нити

все, еж́е на пол́ьзу во утешен́ие и спасен́ие, коемуж́до устрояю́щи.

Посети,́ Преблагая́, рабы ́Твоя ́благодат́ию Твоею́, подаж́дь недуѓующим

цельбу ́и совершен́ное здрав́ие, обуревае́мым тишину,́ пленен́ным свобод́у и

различ́ными об́разы страж́дущих утеш́и; избав́и Всемил́остивая Госпоже,́ всяк

град и страну ́от глад́а, яз́вы, трус́а, потоп́а, огня,́ меча ́и иныя́ каз́ни

врем́енныя и веч́ныя, Мат́ерним Твоим́ дерзновением отвращаю́щи гнев

Бож́ий; и душев́наго разслаблен́ия, обуреван́ия страстей́ и грехопаден́ий

свободи ́рабы ́Твоя,́ яќо да непреткновен́но, во всяќом благочес́тии пожив́ше

в сем веце, и в буд́ущем веч́ных благ сподоб́имся благодат́ию и

человеколюб́ием Сын́а Твоего ́и Боѓа, Емуж́е подобае́т всякая слав́а, честь и

поклонение, со Безначал́ьным Его ́Отцем́ и Пресвятым Дух́ом, нын́е и прис́но

и во веќи веков́. Амин́ь.



A prayer to the Theotokos in the honor

of her icon "She Who Is Quick to Hear"
O Most blessed Lady, Ever-virgin Theotokos, who, past all words, hast borne

God the Word for our salvation and hast received his grace in greater measure

than all others, appearing as a sea of divine gifts and an ever-flowing stream of

wonders, gushing forth goodness to all who flee to thee with faith: falling

before thy wonder-working icon, we beseech thee: shower us with thy most rich

mercy, and be quick to fulfill all our petitions that will bring us benefit,

bestowing comfort and salvation on each of us.

O all-good Lady, visit thy servants with thy grace. Grant healing and perfect

health to the infirm, calm to those who are bestormed, freedom to those held

captive, and comfort to those suffering from diverse afflictions. Deliver every

city and land from famine, pestilence, earthquake, flood, fire, the sword, and

every other punishment, both temporal and eternal.

O merciful Lady, by the motherly boldness turn away the wrath of God, and

set thy servants free from weakness of soul, from the storms of passions, and

from sinful falls; that having lived in all reverence and without stumbling in

this world, we may be vouchsafed eternal good things in the world to come, by

the grace and love for mankind of thy Son and God, to whom is due all glory,

honor, and worship, together with his Father who is without beginning, and his

all-holy, good, and life-giving Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

Amen.


	Акафист Пресвятой Богородице перед иконой «Скоропослушница»
	Akathist Hymn to the Most Holy Theotokos in Honor of Her Icon "She Who Is Quick to Hear"
	Кондак 1
	Икос 1

	Kontakion 1
	Ikos 1

	Кондак 2
	Икос 2

	Kontakion 2
	Ikos 2

	Кондак 3
	Икос 3

	Kontakion 3
	Ikos 3

	Кондак 4
	Икос 4

	Kontakion 4
	Ikos 4

	Кондак 5
	Икос 5

	Kontakion 5
	Ikos 5

	Кондак 6
	Икос 6

	Kontakion 6
	Ikos 6

	Кондак 7
	Икос 7

	Kontakion 7
	Ikos 7

	Кондак 8
	Икос 8

	Kontakion 8
	Ikos 8

	Кондак 9
	Икос 9

	Kontakion 9
	Ikos 9

	Кондак 10
	Икос 10

	Kontakion 10
	Ikos 10

	Кондак 11
	Икос 11

	Kontakion 11
	Ikos 11

	Кондак 12
	Икос 12

	Kontakion 12
	Ikos 12

	Кондак 13
	Kontakion 13
	Моли́тва Пресвятой Богородице перед иконой «Скоропослушница»
	A prayer to the Theotokos in the honor of her icon "She Who Is Quick to Hear"


